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INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO
INSTRUCCIONES

Coches eléctric os para niños

Las fotos son para referencia SOLAMEN.

Warnung:
Montage durch einen Erwachsenen
Dieses Spielzeug ist aufgrund seiner Höchstgeschwindigkeit für Kinder

unter 3 Jahren nicht geeignet.
Schutzausrüstung sollte getragen werden. Nicht im Verkehr verwenden.

Eine Erinnerung daran, dass das Spielzeug mit Vorsicht verwendet werden
sollte, da zur Vermeidung von Stürzen oder Kollisionen, die den Benutzer oder
Dritte verletzen könnten, ist erforderlich.
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
Las ilustraciones de esta instrucción se utilizan para comprender mejor el método de
operación del producto y la estructura del producto. Tenga en cuenta que puede
haber diferencias entre las imágenes y el producto físico.
Para mejorar la calidad, podemos cambiar parte de la estructura y del producto sin
previo aviso.

Por favor lea atentamente las instrucciones antes de usar, le indicará el método
de operación correcto y los pasos de instalación. El funcionamiento incorrecto puede
dañar el producto o incluso dañar a su hijo. Por favor mantenga esta instrucción lista
y fácil para encontrar.
①Seguridad

¡ADVERTENCIA!

El manual del cliente contiene instrucciones de montaje, uso y mantenimiento. El
vehículo debe ser ensamblado por un adulto que haya leído y comprendido las
instrucciones de este manual. Mantenga el embalaje alejado a los niños y deséchelo
antes de usarlo.
Nota: Para un mejor rendimiento, úselo en superficies planas y duras.
Los siguientes riesgos de seguridad pueden provocar lesiones graves o la muerte al
usuario del vehículo:
 Este producto contiene piezas pequeñas que son solo para ensamblaje por

adultos. Mantenga a los niños pequeños alejados. Retire y deseche todo el
material de protección y las bolsas de polietileno antes del montaje. Asegúrese de
retirar todos los materiales de embalaje y las piezas de debajo del cuerpo del
vehículo.

 Los postes de batería, terminales y accesorios relacionados contienen plomo y
compuestos de plomo (ácidos) químicos conocidos por el estado de California
que causan cáncer, daños reproductivos, y son tóxicos y corrosivos. Nunca abra la
batería.

 Las partes del cuerpo como las manos, piernas, cabello y ropa pueden quedar
atrapadas en las partes que estén moviendo. Nunca coloque una parte del cuerpo
cerca de una parte que esté moviendo o vistase ropa suelta mientras usa el
vehículo. Siempre ponga zapatos cuando use el vehículo.

 Este juguete no tiene frenos ni ninguna capacidad de frenado. No deje a un niño
desatendido mientras usa este juguete ni permita el uso de este juguete en
ningún lugar que requiera capacidad de frenado, ya que esto podría resultar en
una pérdida de control, lo que podría causar lesiones graves o la muerte.

 Uso del vehículo cerca de calles, vehículos motorizados, tales como: escalones,
agua (piscinas) u otros cuerpos de agua, superficies inclinadas, colinas, áreas
húmedas, superficies, vapores inflamables, en callejones por la noche o en la
oscuridad, podría resultar en un accidente inesperado. Siempre use el vehículo
en un ambiente seguro y con la supervisión continua de un adulto.

 El uso del vehículo en condiciones inseguras, como nieve, lluvia, tierra suelta,
barro, arena o grava fina, puede provocar una acción inesperada, como volcarse y
patinar, y dañar el sistema eléctrico y la batería.

 Usar el vehículo de manera insegura. Los ejemplos incluyen pero no se limitan
a:
a. Tirar del vehículo con otro vehículo o dispositivo similar

b. Permitir a más de un jinete
c. Empujar al usuario por la espalda
d. Viajar a una velocidad insegura

Siempre use el vehículo en el sentido común y haga prácticas seguras con vehículo

 Este producto contiene o emite sustancias químicas conocidas en el estado de
California, por ejemplo: causantes de cáncer o defectos de nacimiento u otros
daños reproductivos.

ADVERTENCIAS DE LA BATERIA

¡ADVERTENCIA!

Los siguientes riesgos de seguridad pueden provocar lesiones graves o la
muerte al usuario del vehículo:

 El uso de una batería o cargador que no sea la batería
recargable y el cargador suministrados de 12V puede
provocar un incendio o una explosión. Utilice únicamente
la batería recargable y el cargador suministrados de 12V
con el vehículo.

 El uso de la batería recargable de 12 V y el cargador para
cualquier otro producto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosión. Nunca use la
batería recargable de 12V y el cargador de otro
producto.

 Los gases explosivos se crean durante la carga. Cargue la
batería en un área bien ventilada. No cargue la batería
cerca de calor o materiales inflamables.

 El contacto entre los terminales positivo y negativo puede
provocar un incendio o una explosión. Evite el contacto
directo entre los terminales. Si retira la batería con los
cables o el cargador puede dañar la batería y provocar
un incendio. Siempre guarde la batería en su caja o asas.

 Los líquidos sobre la batería pueden provocar un incendio o
una descarga eléctrica. Mantenga siempre todos los
líquidos lejos de la batería y mantenga la batería seca.

 El contacto o la exposición a fugas de la batería (ácido de
plomo) pueden causar lesiones graves. Si el contacto o la
exposición se produce, por favor llame a su médico
inmediatamente. Si el producto químico está en la piel o en
los ojos, enjuague con agua fría durante 15 minutos. Si se
trague el producto químico, dele inmediatamente a la
persona agua o leche. No le dé agua o leche si el paciente
está vomitando. No induzca el vomito.



 Los bornes de batería, terminales y accesorios relacionados
contienen plomo y compuestos de plomo (ácido),
sustancias químicas que el estado de California reconoce
como causantes de cáncer, daños a la reproducción y son
tóxicos y corrosivos. Nunca abra la batería.
Alterar o modificar el sistema de circuito eléctrico puede
causar una descarga eléctrica, incendio o explosión y
dañar permanentemente el sistema. Exponer cables de
los circuitos en el cargador pueden causar una descarga
eléctrica. Mantenga siempre la carcasa del cargador
cerrada.

REQUISITOS Y ADVERTENCIAS DEL USUARIO
Edad 37-96 meses

Peso máximo (30 kilos)
Antes de usar el vehículo, el niño debe comprender los controles del vehículo y las
cuestiones de seguridad. También debe demostrar la capacidad de manejar el
vehículo y operar sus controles. Es responsabilidad del adulto educar al niño y
supervisar el uso de los vehículos. Lea las siguientes advertencias de seguridad a
cualquier niño que use el vehículo antes de conducir.

¡ADVERTENCIA!
 Nunca deje a su hijo desapegado. Siempre supervisa al niño.
 Siempre siéntese en el asiento cuando use el vehículo.
 Mantenga sus manos, cabello y ropa alejados de las partes que estén

moviendo.
 Siempre use zapatos cuando use el vehículo.
 Sólo se permite un conductor en el vehículo a la vez
 Los niños menores de 3 años no pueden usar el vehículo.
 Sólo conduzca en terreno nivelado.
 No se acerque a piscinas u otros tipos de agua, no suba ni baje pendientes

inclinadas.
 No conduzca el vehículo sobre tierra suelta, barro, arena o grava fina.
 No conduzca el vehículo en calles o cerca de automóviles.

CUIDADO ADVERTENCIA

ADVERTENCIA!
 Estacione el vehículo en el interior o cúbralo con una lona para

protegerlo del clima húmedo.
 No deje el vehículo al sol durante largo tiempo, ya que podría producirse

un desvanecimiento. Almacene el vehículo en la sombra o cúbralo con
una lona.

 No lave el vehículo con una manguera.
 No lave el vehículo con agua y jabón.

Intervalo y tiempo de recarga
¡Importante!
 Se puede dañar la batería si se deja drenar completamente. No permita que

la batería se agote por completo.
 Verifique que la batería y el cargador (cable de alimentación, conector) que

no estén desgastados ni dañados antes de cargarlos. No cargue la batería si
se ha dañado.

 En promedio, necesitará cargar la batería entre 8 y 12 horas. No cargue la
batería durante más de 20 horas. Si no se carga la batería como se indica, se
podría dañar la batería de forma permanente y anular la garantía..

 Solo un adulto que haya leído y comprendido las advertencias de seguridad
debe manejar, cargar y recargar la batería.



Especificación

Nombre Especificación

Batería y fusible (Fusible recuperable:15A)
(6V4.5AH*1)

Motor Una sola unidad 6V (velocidad de rotación: 18000r / min)
Edad adecuada 37-96 meses
Peso máximo 20Kilos

Tamaño corporal 1080*520*720 MM
Velocidad 3-6KM/h

Horas de uso Se carga de 8 a 12 horas, se utiliza 1 a 2 horas

Cargador Entrada: 220V
Salida: DC 6V 500MA

Material principal PP (polipropileno) hierro
*Los parámetros anteriores contienen características opcionales, parámetros
específicos, por favor consulte nuestras muestras.

Lista de partes

NO. CANT
IDAD IMAGEN NO. CAN

TIDA IMAGEN

① 1

A (Cabeza de coche)

② 1

B (Instrucciones)

③ 1

C (Manillar)

④ 1

D (Guardabarros
delantero)

⑤ 2
E (Protector de

suspensión de rueda
delantera )

⑥ 1

F (Caja de música)

NO
.

CANTI
DAD

IMAGEN
NO
.

CAN
TIDA

IMAGEN

⑦ 1

G (Rueda delantera)

⑧ 1
H (Protector del manillar)

⑨ 1
I (Pedal derecho)

⑩ 1
J (Pedal izquierdo)

⑪ 1
K (Retenedor de pedal
con sujeción abierta)

⑫ 2

L (polea guía)

⑬ 1 N (Eje fijo de la barra de
dirección)

⑭ 2
O (M8 Llave)

⑮ 1
S1 (Llave de tuercas)

⑯ 6
S2 (Tornillo penetrante)

⑰ 2
S3 (M5 Tornillo)

⑱ 2
S4 (M5 Tuerca)

⑲ 1
S5 (M5 Llave de tuercas)

*Las fotos son para referencia
SOLAMENTE



Preparación para la
instalación:
1. Saque C (componentes del

manillar), ponga H
(protector del manillar) en
la posición correspondiente
como se muestra en la
figura, use S3 (tornillo M5) y
S4 (tuerca M5) para fijar H
(protector del manillar) y el
manillar juntos. (Utilice S5
(Llave de tuercas M5)).

2. Utilice O (llave M8) para
aflojar y retirar Q (tuercas
M8), S (cuñas M8) * R (eje
delantero), P (casquillo del
eje de la rueda delantera) de
los componentes del
manillar.

Instalar guardabarros
delantero:
Presione y fije la D
(guardabarros delantero) en la
C (manillar) como se muestra
en la figura.

Instalar la cabeza:
Encuentre la posición
correspondiente en la C
(manillar) como se muestra en
la figura, use 4 S2 (tornillo
autorroscante) para fijar A
(cabeza del ) en esta posición.

Pasos de instalación

Instalar el protector de la suspensión de la rueda delantera:
Presione y fije la E (protector de la rueda delantera) sobre la C (manillar) como se
muestra en la figura. (Por favor, preste atención a la dirección de instalación)

Instalar componentes de la rueda delantera.:
1. Instale X (casquillo del eje de la rueda delantera) en la posición

correspondiente en O (rueda delantera)
2. Instale O (rueda delantera) en la posición correspondiente en C (manillar)

como se muestra en la figura.
3. Presione R (eje delantero) a través de todos los componentes de la rueda

delantera.
4. Coloque dos S (cuñas M8) en ambos lados de la R (eje delantero), luego fije

los dos lados del eje delantero girando las dos Q (tuercas M8) en el sentido
de las agujas del reloj. (NOTA: Girar Q (tuercas M8) en sentido contrario a
las agujas del reloj es para desengancharla del eje delantero primero).



Instalar los componentes del manillar.:
1. Coloque C (componentes del manillar) en la posición correspondiente en la
carrocería del vehículo como se muestra en la figura.
2. Presione N (Eje fijo de la barra de dirección) en el orificio como se muestra en la
figura, use la llave en el sentido de las agujas del reloj para fijarla.
3. Conecte correctamente X e Y (terminales para fuente de alimentación).

Instalar tablero de música I:
1. Utilice un destornillador para quitar Q2 (tornillo autorroscante).
2. Baje P (tapa de la batería de la caja de música) desde F (caja de música).

Instalar la polea guía II:
1. Instale L (poleas guía

derecha e izquierda) en la
posición correspondiente
como se muestra en la figura.

2. Utilice la llave en el sentido
de las agujas del reloj para
fijar dos R (tuercas M6) en el
eje fijo de la polea guía.

3. Use la llave en el sentido de
las agujas del reloj para fijar
dos Q (tuercas M8) en el eje
trasero.

Instalar la polea guía II:
4. Instale L (poleas guía

derecha e izquierda) en la
posición correspondiente
como se muestra en la
figura.

5. Utilice la llave en el sentido
de las agujas del reloj para
fijar dos R (tuercas M6) en el
eje fijo de la polea guía.

6. Use la llave en el sentido de
las agujas del reloj para fijar
dos Q (tuercas M8) en el eje
trasero.

Instalar el pedal:
1. Presione y fije J (pedal izquierdo) en la posición correspondiente como se

muestra en la figura.
2. Presione y fije I (pedal derecho) en la posición correspondiente como se muestra

en la figura.
3. Utilice K (retén para abrir y cerrar el pedal) para fijar dos pedales.



Instalar tablero de música II:
1. Conecte correctamente el terminal X e Y de la línea de lámparas.
2. Coloque F (caja de música) en la posición correspondiente como se muestra en

la figura. Utilice dos S2 (tornillo autorroscante) para fijar F.
3. Instale correctamente dos baterías AA (No.5) 1.5V.
4. Use Q2 (tornillo autorroscante) para fijar P (tapa de la batería de la caja de

música) en la posición correcta.
Dirección para uso

1. Instrucciones para pulsar la tecla
Después de que el conductor esté sentadose, presione el interruptor de conducción
para conducir el automóvil.

2. Instrucciones del fusible recuperable.

Cuando la corriente exceda de 5 amperios, el fusible recuperable se cortará
automáticamente la fuente de alimentación durante 5-10 segundos, luego la
corriente se reabastece

Diagrama de circuito simple para una sola unidad, versión sin control remoto (solo
tiene función de avance)

Fuente electrica
Fusible recuperable

Interruptor de
conducción

Puerto de carga

Relé

Sirena de policia Botón de cambio de música

BocinaBotón de luz

Sonido inicial

Interruptor de conducción

Conducir motor



3. Instrucciones de carga.

¡ADVERTENCIA!
Enchufe el cargador de pared directamente en un tomacorriente de pared. No utilice
un cable de extensión.

Cuando la carga de la batería es baja, cárguela inmediatamente. El puerto de carga
está en la parte inferior derecha del asiento. (Nota: los juguetes no pueden operarse
en el estado de carga. Los juguetes deben cargarse bajo la supervisión de un adulto).

Solución de problemas

Tipo de falla Análisis de razón Metodos de
eliminación

El automóvil no se
movio

1. Baja tensión de la batería
2. Protección electrica
3. El interruptor no está llegando

a la posición correcta
4. El conector de la batería se cae

o se afloja
5. La batería está rota
6. El aparato está roto
7. El motor está roto

Recarga la batería
Deje de usar durante
unos minutos.
Úsalo de acuerdo a las
instrucciones
Re-enchufe
Vaya al punto de
mantenimiento.
Vaya al punto de
mantenimiento
Vaya al punto de
mantenimiento

La batería no se
puede recargar.

1. El conector de la batería se cae
o se afloja
2. El cargador no está conectado a la
toma de corriente.
3. El cargador está roto

Reconecte
Enchufe el cargador en
el enchufe Reemplace el
cargador

La distancia por
carga es muy corta

1. La batería no tiene carga
completa.
2. La batería es demasiado vieja.

Recarga la batería
Reemplace la batería

Las baterías se
calientan y hacen
un ligero ruido
durante la carga.

1. Reacción química normal Normal

Velocidad lenta
1.La bateria es muy vieja
2. La bateria está agotada.
3. sobrecarga
4. El camino no es plano.

Usa una batería nueva
Recarga la bateria
Aligere la carga a
menos de 20kg.
Conduzca en un
pavimento limpio

Gran ruido de la
caja de cambios. 1. El engranaje está roto Vaya al punto de

mantenimiento.

Agite cuando el
coche está
conduciendo.

1. Mal contacto de los cables del
motor.
2. Punto muerto en el motor.

Reconectarlo
Vaya al punto de
mantenimiento.

El automóvil está
silencioso

1. El conector del volante no está
insertado.

Conéctalo siguiendo las
instrucciones.

El automóvil no
puede parar 1. El motor está roto Vaya al punto de

mantenimiento.

tiempo de carga


